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f NOTICE DE MONTAGE (NICHE)
g INSTALLATION INSTRUCTIONS (RECESS)
e MANUAL DE INSTALACION (EMPOTRADO)
i ISTRUZIONI DI MONTAGGIO (INCASSO)

n INSTALLATIE VOORSCHRIFTEN (INGEBOUWD)
INSTALLATIONSANLEITUNG (NISCHENAUSFÜHRUNG)

f Attention aux étapes :
g Check installation steps :
e Atención a los pasos :
i Attenzione ai passi :
n Aandacht voor de stappen :                     
d Achtung vor den Schritten :

P.  9 - 12 - 14
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BOITE

DA
C8370 C8371 C8371
C8373 C8374 C8374

RON34

FH VIS231
FI VIS217

FA
PUS63
PUS64

FC

127mm

FG CHE02

PUS65

4197
FB 4199

EI FLEX05

EA
MIT68 + SET48
MIT98 + SET48

EC TUY61
EB TUY60

ED ECR72
EE VIS200
EF CAP18

Mitigeur MECA
Mitigeur THERMO

EG
EH

KIT222
KIT212

COLIS 3

CA

C8360 C8361 C8362 C8363

C8364 C8365 C8366 C8367
C11122 C11123 C11124 C11121

Transparent

Dépoli (Frosted)

REC419 REC425 REC420

BL

CP846 CP847
PPL776

VIS 4,5x35
PPL775
EQU68

PPL735
PPL736

BG CHE02
BH VIS 3.5x25

BD
BE

CP848 CP849

BF

BK

BA + BB
BC

COLIS 2

 PIECES DETACHEES  SPARE PARTS  PIEZAS DE REPUESTO
 PEZZI DI RICAMBIO  ONDERDELEN  ERSATZTEILE

JOI292
TUY62
TOL54

QtéRep

AB
AC

1

COLIS 1

AA REC417

AD
AE

REC426REC423

100 x 80

BOND14

70 x 70 80 x 80 90 x 90

REC418 REC424

FF RON05

CB JOI235

Transparent
Dépoli (Frosted)

63mm
95mm

CC JOI287

COLIS 4

DB

COLIS 5

FE

C8378

PPL739
DC PPL740
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BA BB

BC

AA

BE

BF

AC
AB

BG
BH

X8

BK

BL

AD

AE

f

BD

S1552

+

+ +

S1555

 Colis 1 g Parcel 1 e Paquete 1
i Pacchetto 1 n Verpakking 1 d Paket 1

f Colis 2 g Parcel 2 e Paquete 2
i Pacchetto 2 n Verpakking 2 d Paket 2
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FA

 127 

FB

FA

 63 

FC

FG

FH

FI

EB OU

EC

Kiste

ED

EF
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 f

Paket 5

+

 

+
FF

d Verpakking 5 n
Pacchetto 5 i Paquete 5 e
Parcel 5 g Colis 5

f Boite g Box e Caja
i Scatola n Doos d

EG

FA

 95 
FE

EH

EI
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f Matériel nécessaire g Tools required e Herramientas necesarias
i Materiale necessario n Benodigd gereedschap d Benötigte Werkzeuge

T.20

T.25

6mm

3mm
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19

20

BK

UP L

BL

UP R

DC

BF

BF

Ø 6mm
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21

22

BG

BH

BE

BD

Ø 3mm

BC

DES952O

20



DES952O

21



25

26

 X
 

FFFC

FC
FF

FC

 X 

FA

 X 
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29

30

EI

FA

FA
30a

EI

EH

FA
30b

FA

30c
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f Ajuster si nécessaire g Cut if necessary
e Recortar si necesario i Tagliare si necesario
n Snijden indien nodig d Bei Bedarf zuschneiden

31

32

1P

f Extérieur

Innen d

 g Outside e Exterior
i Esterno n Buitenkant Außen d

f Intérieur g Inside e Interior
i Interno n Binnenkant 

CB

AC

CB

f Intérieur douche g Inside shower  e Interior ducha
i Doccia interni n Binnen douche d Innenansicht der Kabine
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32

33

2P

f Ajuster si nécessaire g Cut if necessary
e Recortar si necesario i Tagliare si necesario
n Snijden indien nodig d Bei Bedarf zuschneiden

CC CC

f Intérieur douche g Inside shower  e Interior ducha
i Doccia interni n Binnen douche d Innenansicht der Kabine

CC

dInnen 

 g Inside e Interior
i Interno n Binnenkant 

Intérieur fCC

f Extérieur g Outside e Exterior
i Esterno n Buitenkant d Außen

 

f Ajuster si nécessaire, puis resserrer
g Adjust if necessary, and tighten
e Ajustar si es necesario, y apriete
i Regolare se necessario, e stringere

n Stel indien nodig, en draai
d Bei Bedarf ausrichten, und festziehen
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f
POUR LA PROTECTION ELECTRIQUE DE VOTRE DOUCHE, IL EST 
NECESSAIRE DE RELIER LES ORGANES METALLIQUES DE VOTRE 
PRODUIT AU CIRCUIT EQUIPOTENTIEL DE VOTRE INSTALLATION.

VOUS POUVEZ CONTACTER VOTRE INSTALLATEUR HABITUEL, IL 
SAURA VOUS CONSEILLER.

g
FOR THE ELECTRONIC PROTECTION OF YOUR SHOWER, THE 

METAL PARTS OF YOUR PRODUCT SHOULD BE CONNECTED TO 
THE EQUIPOTENTIAL CIRCUIT OF YOUR INSTALLATION.

CONTACT YOUR USUAL SHOWER FITTER FOR ADVICE.

e
PARA LA PROTECCIÓN ELÉCTRICA DE SU DUCHA, SERÁ 

NECESARIO CONECTAR LOS ELEMENTOS METÁLICOS DE SU 
PRODUCTO AL CIRCUITO EQUIPOTENCIAL DE SU INSTALACIÓN.

PÓNGASE EN CONTACTO CON SU INSTALADOR HABITUAL, ÉSTE 
SABRÁ ACONSEJARLE.

i
PER GARANTIRE LA PROTEZIONE ELETTRICA DELLA DOCCIA 
OCCORRE COLLEGARE LE PARTI METALLICHE AL CIRCUITO 

EQUIPOTENZIALE DELL’APPARECCHIO.

CHIEDERE CONSIGLIO ALL’ELETTRICISTA DI FIDUCIA.

n
VOOR DE ELEKTRISCHE BESCHERMING VAN UW DOUCHE MOETEN 
DE METALEN DELEN VAN UW PRODUCT WORDEN AANGESLOTEN 

OP HET EQUIPOTENTIALE CIRCUIT VAN UW INSTALLATIE.

NEEM HIERVOOR CONTACT OP MET UW NORMALE INSTALLATEUR, 
HIJ KAN U ADVISEREN.

d
FÜR DEN ELEKTRISCHEN SCHUTZ IHRER DUSCHE IST ES 

ERFORFERLICH, DIE METALLELEMENTE IHRES PRODUKTS MIT 
DEM ÄQUIPOZENTIALSCHALTKREIS IHRES INSTALLATEURS ZU 

VERBINDEN.

NEHMEN SIE DIESBEZÜGLICH GGF. KOMTAKT MIT IHREM 
HAUSINTALLATEUR AUF UND LASSEN SIE SICH BERATEN.
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